
Для такого привлекательного парня Ли Сенг хорошо вписался в толпу студентов. Большинство
студентов игнорировали его, что облегчало ему быстрое получение мест. Он направился в
правую часть школы, противоположную кабинету медсестры. Он прошел мимо обеденного
зала/вестибюля и добрался до другого зала, когда услышал знакомый голос.

"Этот человек появился из ниоткуда! Он защищал этого подонка, и когда мы с братом
проснулись, их нигде не было видно!" Дже сердито объяснил.

"Чувак, этому мешку с грязью кто-то помогал? Ха, я думаю, что бессильные должны получать
помощь от сильных." Студент мужского пола рассмеялся. Дже схватил ученика, и смех
мгновенно стих.

"Он мертв в этот период". Дже зарычал. Он отпустил рубашку парня, и они направились в
мужскую раздевалку.

"Ну, я думаю, он исцелился", - подумал Ли Сенг. Дже не проявлял никаких признаков
дискомфорта, и Ли Сенг прекрасно знал, какова была терпимость Дже к боли после многих
боев и пробежек. Ли Сен продолжил свой путь к мужской раздевалке и открыл дверь.
Студенты мужского пола разговаривали и переодевались из своих нарядов в одежду для
физического воспитания.

Ли Сен пробрался через раздевалку, избегая Дже и его группы друзей. Никто не обратил
внимания на Ли Сена, когда он проходил мимо и добрался до задней части раздевалки. Он
повернул направо, нашел свой шкафчик и положил на него руку. Шкафчик щелкнул, и Ли Сенг
открыл его. Он начал раздеваться и надел серую спортивную футболку и черные шорты.

Он запихнул туда свою одежду, вытащил спортивные туфли и закрыл шкафчик. Он повернулся,
чтобы сесть на скамейку, и поставил ботинки на пол.

"Так, так, так. Похоже, наконец-то кто-то появился, - сказал Дже. Ли Сен сунул правую ногу в
кроссовку, игнорируя Дже. Шаги Дже приблизились, и Ли Сенг поднял голову. Дже был
взбешен. Ли Сенг снова посмотрел на свой второй ботинок, когда Дже отбросил его ногой. "Ты
собираешься игнорировать меня?" - крикнул Дже. Ли Сенг встал и повернулся, чтобы
посмотреть на Дже. Ли Сен был немного ниже ростом, чем Дже, но аура, которой он обладал,
всегда, казалось, заставляла большинство людей игнорировать его.

"Чего ты хочешь, Кан?" Спросил Ли Сенг. Дже сделал шаг ближе, пытаясь превзойти альфу Ли
Сенга, а Ли Сенг просто стоял, не дрогнув.

"Сколько вы платите за эту Власть? Триста, четыреста?" Спросил Дже, наклонив голову к Ли
Сену. Ли Сенг закатил глаза и обернулся. Он начал идти к своему ботинку, когда Дже схватил
Ли Сенга за запястье и потянул его назад.Ли Сенг повернулся, схватил Дже за руку и крепче
сжал ее.

"Отпусти, пока тебе снова не пришлось исцеляться". Ли Сенг отдернул руку Дже и наблюдал,
как Дже сделал шаг назад. Ли Сен сделал шаг вперед к Дже, глубоко вздохнув. "Смиритесь с
тем фактом, что вы были совершенно уничтожены по дороге в школу. У меня нет времени на
тебя или твоего брата, Кан." Дже зарычал и нанес удар. Ли Сенг быстро увернулся от него,
сделав шаг назад. Дже начал наносить новые удары, но Ли Сенг отклонялся и уклонялся от
них всех. Дже закричал, когда его руки начали загораться огнем. Ли Сенг забеспокоился. Он
посмотрел поверх себя и увидел, что разбрызгиватели не реагируют.

"Черт возьми". - пробормотал он, когда Дже начал наносить ему удары. Ли Сен попытался



увернуться от них, но Дже вошел в контакт с ним, и пламя лизнуло его рубашку. Ли Сенг
погасил огонь и выругался. Вскоре мальчиков окружили другие одноклассники. Они все
наблюдали.

"Почему не включаются разбрызгиватели?" - спросил один из них.

"Они, вероятно, снова испортили его". Ответил другой. Дже замахнулся кулаком, но Ли Сенг
увернулся от него. Дже быстро выпустил пламя другой рукой. Вспыхнуло пламя, и все начали
паниковать. Ли Сенг поднял руки к лицу и почувствовал, как его окутывает жар. Раздался
громкий жужжащий звук. Ли Сенг почувствовал, как его тело начало трястись, а затем волна
энергии вырвалась наружу. Импульс пролетел и толкнул огонь и всех остальных назад в
шкафчики. Теперь все мальчики были в панике.

Дверь раздевалки распахнулась, и вошли трое учителей физкультуры мужского пола.

"Вау, вау, вау! Что, черт возьми, здесь происходит?" - спросил мистер Ходжерс. Студенты
начали отступать и пялиться на Ли Сенга. Спина Ли Сена коснулась холодного шкафчика
позади него, когда он фыркнул. мистер Ходжерс оценил ситуацию и подошел к Дже. "О чем,
черт возьми, ты думаешь, Кан?!? Ты мог ранить или убить людей!" Он схватил Дже и потянул
его вверх.

Мистер Карлсон, новый учитель физкультуры, начал выводить учеников из раздевалки. Мистер
Смит подошел к Ли Сену. Его изумрудные глаза изучали Ли Сенга.

"Что здесь произошло?" - спросил мистер Ходжерс.

"Ли Сенг начал это! Он не думал, что избиения моего брата и меня было достаточно перед
школой, и теперь он заканчивает работу!" закричал Дже. Ли Сенг наклонился влево, чтобы
посмотреть на Дже, но мистер Смит преградил ему путь.

"Это правда, Ли Сенг?" - спросил мистер Смит. Ли Сенг посмотрел на мистера Смита и
отрицательно покачал головой.

"Я... я занимался своими делами. Мой... мой ботинок, - указал Ли Сенг. Мистер Смит
посмотрел вниз и увидел, что часть кроссовки и носка Ли Сенга были сожжены. Он
повернулся, чтобы посмотреть на Дже, а затем на других учителей.

"Чанг всегда доставляет неприятности. Когда это закончится?" - спросил мистер Ходжерс. Он
пристально посмотрел на Ли Сенга, а Ли Сенг просто уставился прямо на Дже. "Ясно, что он
что-то затеял!" Ли Сенг вздохнул, повернулся и направился к своей обуви, когда мистер Смит
схватил его за руку. Ли Сенг остановился и повернулся, чтобы посмотреть на мистера Смита.
Он смотрел совсем не на Ли Сенга, а на Дже и мистера Ходжерса.

"Ходжерс, прекрати нести чушь. Мы знаем, что вам Чанг ни капельки не нравится", - сказал
мистер Смит. Мистер Карлсон схватил туфлю и подошел к Ли Сену. Он протянул туфлю мне.
Ли Сен схватил его и повернулся, чтобы посмотреть на Дже.

"Вы двое всегда защищаете этого мальчика и для чего?!? В любом случае, он просто
разочаровывает имя Чанг!" Мистер Ходжерс сделал шаг вперед, сосредоточив свое внимание
на Ли Сенге. Ли Сенг чувствовал, как внутри него закипает гнев. Он начал глубоко дышать,
когда мистер Ходжерс продолжил. "Провал имени Чанг. Сын Создателя бессилен, и мы
должны относиться к его покинутому сыну с величайшим уважением? Ба, это полная чушь
собачья." Гнев Ли Сенга вспыхнул, и он направился к мистеру Ходжерсу, но был остановлен



мистером Смитом.

"Ну и что с того, что я неудачник и бессилен?!?" Ли Сенг закричал. Энергия в его теле снова
забурлила. "По крайней мере, я не пытаюсь жить, засунув свой нос в чью-то задницу!"

"Вау, вау, вау!" - сказал мистер Смит, хватаясь за Ли Сенга. "Успокойся!" Энергия начала
закипать, и Ли Сенг расплылся в злобной улыбке.

"Тебе лучше следить за своим гребаным ртом, Чанг! Ты не сделаешь этого после сегодняшнего
дня", - крикнул мистер Ходжерс. Он отпустил руку Дже и подошел. Дже ухмыльнулся ситуации
и остался на месте. Мистер Карлсон шагнул вперед, лед вылетел из его руки.

"Ходжерс, ты зашел слишком далеко", - сказал мистер Карлсон. Ходжерс хихикнул.

"Ты думаешь, что ты сильнее меня?" - сказал мистер Ходжерс. Он поднял кулаки вверх, когда
они начали приобретать металлический цвет. Ли Сенг почувствовал, как энергия сотрясается.

"Хватит твоего дерьма!" Ли Сенг закричал. Взрыв энергии отбросил всех подальше от Ли Сена.
Металл начал прогибаться внутрь, и незакрепленные предметы начали отлетать от Ли Сена.
Он почувствовал, как энергия давит на него, когда гнев захлестнул его. Он закричал, и еще
одна волна энергии начала вдавливать шкафчики в себя. Ли Сенг подошел к Ходжерсу. В одно
мгновение Ли Сенг почувствовал, как его тело остановилось.

"Чанг, успокойся!" - сказал мистер Смит. Огромное давление рассеялось, и мистер Смит,
спотыкаясь, подошел к Ли Сену и положил руку ему на плечо. "Насилие ничего не решит,
сынок". Глаза Ли Сенга дрогнули. Он почувствовал, как начались рыдания, но сдержался. Его
тело затряслось.

"Какого черта..." - пробормотал Дже. Его теплая кровь стекала по рукам и ногам. "Что, черт
возьми, ты сделал!" Теперь все были сосредоточены на Ли Сенге.

"Сделал ли он... Как проснуться? " - простонал мистер Карлсон.
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